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AHHOTaIUSA

B cratee paccMaTpuBaroTCs BOMPOCHI OCOOEHHOCTEW MamMHHOTO mepeBojaa. OCBEUeHBI
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HCTOPUEH MAIIMHHOTO MEPEBOIA, €0 MPEUMYIIECTBAMU U HEJOCTATKAMM,
a TaKKe NPEICTAaBICHO CpPaBHEHUE MOMYISIPHBIX CPEICTB MAIIMHHOTO TIiepeBoaa. ABTOpP
OTMEYAEeT, YTO MAaIMHHBIM TEpEeBOJ — BEPOSTHO, CaMOE€ pPa3BUBAIOIICECS HAIpPaBJICHUE
JIMHTBUCTUKU HA JaHHBIA MOMEHT. C pa3BUTHEM TEXHOJIOTUM, HCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA CJIE]T
Ha CpeacTBaXx aBTOMATUYECKOTO IIepeBojia, OEe3yCIOBHO, ocTaeTcsi. B cratbe Tamoke
paccMaTpUBAIOTCSl KPUTEPUHM OILICHKM KadecTBa MAIIMHHOTO TMEPeBOJa W KiIacCHUKAIUs
MEePEBOAYECKUX OIMOOK, aHATU3UPYIOTCS BO3MOKHOCTH M OTPAaHUYECHHS HCIIOIb30BAHUS
ABTOMAaTU3UPOBAHHBIX CUCTEM MEPEBOJIA B PA3TMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOHTEKCTaX.

J1si HATUPOBAaHUSI B HAYYHBIX MCCJIEI0BAHUSX
[Mangunora M.A. ABTOMATH3aIMs S3BIKOBBIX CPEICTB MEpeBOja: IMPOOIEMbl |
npeumymiectBa // Tlemarormueckuii xypuam. 2026. T. 16. Ne 3A. C. 368-379. DOI:
10.34670/AR.2026.89.32.048

KuaroueBble cjioBa
ABTOMaTH3aIMs S3BIKOBBIX CPEACTB IEPEBOJA, MPOOIEMbI, MPEUMYIECTBA, MAIIMHHBINA
MepeBOJI, KOMIIBIOTEPHAs JTUHTBUCTHKA, MepeBOl, Y(MDPESKTUBHBIN METOJ, KOHTCHT, BeO-CanThl,
TEXHOJIOTHH, METOIBI.

Panfilova M.A.



Methodology and technology of professional education 369

BBenenue

MaumHHBII 1epeBoJl MpeTepriesl 3HauUMTeNbHbIE YIYUIIEHUS] U, CIEI0OBATENIbHO, B MOCIEIHEE
BpeMst pHOOpeIt OONBIIYI0 MONYISAPHOCTh. Terneps OH (PyHKIIMOHUPYET HE TOJIBKO KaK CaMoOllellb, HO
U KaK LIEHHBIH pecypc, KOTOPBIH MepeBOYUKN MOTYT MCIOIb30BATh B IPAKTUKE OCTPEJAKTUPOBAHUS
pe3yabTaTOB PabOTHI CHCTEM MAIIMHHOTO MEPEBOA, YTO MOKET IIPUBECTH K O0JIee OBICTPBIM, 2 UHOT/IA
u Oojyiee TOYHBIM pe3ynbpTaraM. OJHaKo OOJIBIIMHCTBO CHUCTEM M3HAYalbHO HE ObUIM pa3paboTaHBbI C
Y4ETOM TOT'0, YTO MEPEBOAYUKU PACCMATPUBAINCH B KAUECTBE MOTEHI[MATIbHBIX [10JIb30BATENIEH, UTO
00yCIIOBJIMBAET BHICOKUI CIIPOC HA MAllMHHBIE CPEJCTBA MIEPEBO/IA, C LIEIIBIO IEMOHCTPALIUU TOTO, YTO
MHJYCTPUsI aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO IEPEBO/a MOXKET MPEAJIOKHUTh B 3TOM OTHOIUEHHUHM, 3TA CTAaThs
IpeCTaBIsieT cOO0H 0030p psifa TOCTYMHBIX B HACTOSIIEE BpeMs HHCTPYMEHTOB IIEPEBO/A.

OcHOBHAAA YACThH

Maumunsii nepeBof (nanee — MII) monw3yercs mypHOI CliaBOi, TOTOMY YTO BOCIIPUHHUMAETCS
KaK HU3KOKA4e€CTBEHHBIN, HO, MO’KHO YAUBUTHCS, HACKOJBKO JIaJI€KO MPOABUHY/IACH 3Ta TEXHOJIOTUS C
TeX MOp, KaK oHa OblIa BriepBhIe 3aaymMana B 1949 rogy. Mcropust MallmHHOTO MTepeBOia MHOTOTPaHHA
1 COCTOMUT M3 OOIIMPHOTO KOJIMYECTBA JETAJICH, B KypcOBOW paboTe nHGOpPMAIUS O TaHHOM CIToco0e
nepeBoa CTpykTypupoBana: Hauano nccnenoBanuii B 061acTu MalmMmHHOTO repeBoia. Hoast o6nacts
«MAIIMHHOTO TEPEeBO/Ia» MosBIsieTcs B Memopanayme Yoppena Yusepa o nepeBoje (1949) [Weaver,
1955], u mepBHIi nccnenoBarens B 3Toi obmact, Uexoma bap-Xumien, HaunHaeT CBOM UCCIIEOBAHUS
B MaccauycerckoM TexHosnornueckoM uHctutyre (1951). HccnemoBarenbckas —rpymnma  H3
Hxopmxrayrna (1951) mpoBena myOnuMuYHYO JEMOHCTpaluio cBoed cuctembl B 1954 romy. MII
pexnamupyercs Kak pemeHue, nomoratoniee CIHIA cnennts 3a pycckumu. MccnenoBarenbckue
nporpammbl MIT nosiBsitores B SAnonuu u Poccun (1955), a nepras kongepennust MIT npoBoauTcs B
Jlonnone (1956). UccnenoBarenu mpoI0JbKAIOT MPUCOCTUHATHCS K 3TOM 00s1acTu, mockoibky B CILIA
co3naHa Accoluanus MallMHHOTO TIepeBo/ia U KOMIbIOTepHOM TUHTBUCTHKH (1962), a HantnonanbHas
akanemus Hayk opmupyer komuteT (ALPAC) no uzyuenuto MII (1964).

ManmHHbI# nepeBoa HaunHaeT padoraTs. B otuere ALPAC [ALPAC, 1966] roBopuTtcs, uro MII
HE MOXXET KOHKYpHUPOBATh C MEPEBOAOM, KOTOPHIM 3aHUMAaeTcsl MpodecCHOHABHBIN MePEeBOAYUK U
npeiaraeTcs npekpatuth puaancupoBanue uccnenosanuii MIL. Ho mccrnenoBanus mpogonKarTes.
MII Takke mpucrtynaer k pabore: DpaHIy3CKHl HHCTUTYT TEKCTUIIS IMEPEBOAUT pedepaTsl ¢
(bpaHITy3CKOro, AaHMIMMCKOro, HEMEIKOTO M HCHAHCKOro si3bikoB M Ha HuUX (1970); YHuBepcuter
Bpurama flHra HaumHaeT MPOEKT MO MEPEBOJY TEKCTOB MOPMOHOB C IMOMOUIBIO aBTOMAaTHUYECKOTO
nepeBoga (1971); a Xerox ucmoap3yeT Systran 1isg mepeBoja TEXHHYECKUX pykoBojacTB (1978).
[MosBrisitores paznumunabie kommanuu MII, B Tom uncne Trados (1984), kotopast mepBoii pa3paboTana u
BBIBEJIA HA PHIHOK TEXHOJIOTHIO TaMsTu nepeBoaoB (1989). Ilepsas kommepueckas cuctema MIT mst
PYCCKOTO/aHTIIN M CKOTO/HEMEIKO-YKPan HCKOTO SI3bIKOB pa3paboraHa B XapbKOBCKOM
rocyzapctBeHHOM yHusepcurere (1991).

ManmnubI epeBo B IHTepHeTe HaunHaeTcs ¢ Systran, Mmpeiararonero OecriaTHbIN MepeBo/I
Hebompmx TekcToB (1996), 3a xortopeiM crneayer AltaVista Babelfish, xotopas oO6pabareiBana 500
000 sampocoB B aeHb (1997). ®panu-Hosed Ox (Oymyumii pyKoBOAMTEIb OTHENA Pa3pabOTKU
nepeBoioB B Google) BwiurpriBaeT koHKypc DARPA speed (2003). JIpyrue nuHHOBALMU 32 3TO BpeMs
BrtoyatoT MOSES, cratuctuueckuii «iBuxok» MII ¢ oTKpeITEIM HcXoAHBIM KogoM (2007), cayx0y
nepeBoja tekcra / SMS st MmoousibHbIX TenedoHoB B Anonuu (2008) u MoOMIBHBIN TenedoH co
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BCTPOEHHOMU (yHKIIMEH MTpeoOpa3oBaHus YCTHOW PeYH B MTUCBMEHHYIO TSl aHTJIH I CKOTO, SIITOHCKOTO U
kuTaiickoro s3eikoB (2009). Google o6wsiBUna, uTo Google Translate mepeBOAUT MPUMEPHO CTOIBKO
TEKCTa, YTOOBI 3aMOTHUTH | MUJITMOH KHHT 3a OJIMH JeHb (2012).

B nocnegnue roapl texHonoruu MII 3HaUMTENPHO NPOABHHYIWCH BIIEPEN, @ HMCCIEAOBAaHUS
Google B o6iacTu HEMPOHHOrO MAaIMHHOIO MEPEBO/IA 3aCTABIISIOT 3ayMaThcs 00 ONTUMHCTHYHOM
Oymymem otpacnu. Ctano sicho, yto MII mepecraer OBITH BBHICOKOCKOPOCTHBIM U HEHAJIEKHO
Ka4eCTBEHHBIM BAPUAHTOM JJIs1 IEPEBOJUECKUX OpTraHU3aluii U CTAHOBUTCA pa3yMHOM aJIbTepHATUBON
IIEpEBO/Iy MAJIOU3BECTHOIO KOHTEHTA. BCero 3a HECKOIBKO JIET MOSBUIJIOCH MHOKECTBO MOCTABIIMKOB
MII, ofempronmx MpueMIIEMOE KayeCTBO IepeBOJa 3a HEOOJNBIIOE KOJIMYECTBO BPEMEHH H
pEAAKTUPOBAHUE TEKCTAa BPYYHYIO. |'OHKa 3a KOHKYPEHTHBIM MPEUMYILECTBOM HJET MOJHBIM XOJI0M,
¥ KOMITaHHUH, KOTOpbIe 3aHuMaroTcsi MII, HaumHaAIOT TpuUMeHITh AU dEepeHITUPOBAHHBIE MTOAXOABI K
"MOBBIIIICHUIO" KauecTBa, HA KOTOPOE CHOCOOHBI MX cucTeMbl. CerogHsIHUE MOCTAaBIMKA YCIYT,
CBSI3aHHBIX C aBTOMATHU3HPOBAHHBIM I1EPEBOOM OOBIYHO JEIATCS Ha TPU KaTErOpUH:

1.I'nOputHBIE YETOBEKO-OpHUEHTUPOBaHHbIE peteHus (Harpumep: Unbabel)

2.ManmHHBIN TepeBO/I, AANTHPOBAHHBIN K TpeAMETHOM obnacTu (Hampumep: Lit, IBM)

3.Heiiponnslii MantmHHbBIN TepeBo (Hampumep: Google, Microsoft, SDL, Yandex)

MII ObICTPO CTAaHOBUTCS BaXXHBIM KOMIIOHEHTOM TioOanu3anuu. HecMoTpst Ha TO, 4TO co3faHue
KOHTEHTa ¢ MUHUMAJIbHBIMU 3aTpaTaMH M B MAaKCUMaJbHO CXKaTble CPOKM MPOAOIKAET HEraTUBHO
CKa3zbIBaThcsl Ha kadectBe, MII maer MHOTMM mepeBOAYECKMM OpTaHMU3ALUSIM MPEUMYILECTBO B
JIOCTHIKEHUHU pe3yibTara IepeBoja - OanaHca 3aTpar, KayecTBa M BPEMEHHU BbIXOJA IMPOJYyKTa Ha
PBIHOK.

ManmHHBIN epeBOa - 3TO TeMa, KOTOpasi BBI3bIBAET UJACOJOTUUECKU 3aPSDKEHHBIE JUCKYCCHUU O
npo0ieMax, KOTOpbIE KacaroTcs BONPOCOB Hcmosib3oBaHus MII um BompocoB HpaBUIIBHOCTU €r0
ucrnonb3oBanus. [lo 3Tol mpuUnMHE KaxeTcs HYKHBIM OOpaTHUTHCS K MEPCIEKTUBE, KOTOpas MOXKET
n30eXaTh Ype3MEPHOTro 3alyThIBAHHS B 3TUX BOMPOCaX — HE OTOMY, YTO OHU HEBAXKHBI, a IIOTOMY,
YTO MBI XOTUM NPUNATH K «OOBEKTUBHOI» TOUKE 3pEHHS, C KOTOPOH MOKHO HauaTh TEOPETH3UPOBATH
MalMHHBIN IE€PEBOJ] C TOUYKU 3PEHUS €r0 COLIMOKYJIBTYPHOTO MOJIOKEHUS.

DTa TOuKa 3p€HUs BBIIVISIUT a/IeKBAaTHOM, KOTJIa Mbl BO3JIEP’KUBAEMCS OT CCBIJIKM HA KOHLEIIHIO
KylIbTYpbl B MPOTHUBOBEC JIMHIBUCTHYECKOM MapagurMe W COMYTCTBYIOIIMM €M TEXHUUYECKUM
MHTEpIpETaLUIM IEPEBOIA.

MII no3BosseT rmodanbHBIM KOMIAHUSM MEPEBOJUTH TEKCT B OONBIMX Maciradax, HCIONb3ys
“mammubl”’, Takue Kak Google Translate. 3To wacTto BcTpedaeTcss Kak (QyHKIHS, KOTOpas
WHTETPUPOBaHa B TIATGOPMBI JIOKATU3AIUH U UCIIOIB3YEeTCS KOMITaHHUSIMH, CTPEMSIIMMUCS CHU3UThH
CBOU 3aTpaThl Ha IIEPEBO/I.

Ha ceropnsimmuii neHb 3170 0cobeHHO ((EKTUBHO Jii KOHTEHTa 00Jiee€ HU3KOTO YpOBHS (T.€.
KOHTEHTa, KOTOPBIN He TpeOyeT TOYHOCTH MepeBo/ia U OOIMPHOT0 KOMUpalTHHTa). B Takux ciydasx
MII gacTo paccmMaTpHBaeTCs Kak JIydlllee peICHUE.

B 3aBucuMocCTH OT TOro, Kako 00beM TeKCTa IpeAcTOMT mepeBecTH, MII mMoxkeT obecneunTh
MepeBOJl KOHTEHTA BCEro 3a CYMTAHHBIE CEKYH/Ibl. DTOT U cienyroume npeumynectsa MII - Bot uto
MOTHUBHUPYET KOMIIAHU U MPOAOJIKATh UCIOJIb30BaTh MAMHHBIN [1EPEBO/:

1.9TOT MeTo siBisieTCst OBICTPBIM U HE TPeOyeT MPOBEPKU MEPEBOAUNKOB;

2.9KOHOMHUYHBIA METOJT AJ1 OOJBIIMX 00BEMOB MEPEBOJIOB;

3.CoxkpaleHre BpeMeHH BbIX0/1a IepeBOa Ha PIHOK Oarogaps Ooinee ObICTpoii padore;

4.I'nbOkocth Osarogapsi psay ocooennocteit MIT;

5.AnanTupyemblii, IporpaMMUPYEMbIil B YIOOHBIN 1151 pa3paOOTUYNKOB;
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Bosmoxkaocts mepeoOydenust MII. ['oBops kpaTko, MalmmMHHBIN MEPEBOJ PacCMaTPUBACTCS Kak
IIPOCTOE U HEIOPOTOE PELICHUE CI0KHOM MPOOIEMBI.

DTO MOXET /1aTh XOPOIIME Pe3yNbTaThl JJsl KOMIIaHUM, KOTOpPbIE UIIYT HEJOPOToe pellieHue AJs
CBOMX OOJIBIIIMX 00BEMOB KOHTEHTa 00Jiee HU3KOTO YPOBHS, MM JUTS ITIO0ATBHBIX KOMITAHHH, KOTOPBIE
3(eKTUBHO COYETAIOT €ro C YCHJIUSIMU 1O IEPEBOJLY JFOIbMH.

[locne onucanus NpeuMyIIECTB MPULUIO BpeMs pa300paTh MUHYCHI MAllMHHOTO MEPEBOJA:

OaHUM U3 OCHOBHBIX HEIOCTAaTKOB MAIIMHHOTO MEPEBO/Ia SIBJISIETCS €0 HECIIOCOOHOCTh YIIOBUTH
KyJlIbTYPHBIE€ HIOAHCBHI, KOHTEKCTYaJIbHbIE IOJCKA3KH W MECTHBIN CIEHT. B pe3ynpraTe nmepeBoj MOXeT
Ka3aTbCs HEMHOTO0 pOOOTHU3UPOBAHHBIM, U3MEHUYMBBIM U HE COOTBETCTBYIOUMM KyilbType. TeM He
MeHee, MallMHHBINA MepeBo] - 3T0 S(MPEeKTUBHBI METON Ui KOHTEHTa OoJjiee HU3KOIO YPOBHS,
KOTOpBIN He TpeOyeT OobLIoN JopaObOTKH KOHTEHTA.

OnHaKo, JMHIBUCTHI YaCcTO PEKOMEHAYIOT HE Hucmoib30Barb MII mis ClOXHOro KOHTEHTA,
OpUEHTHPOBAHHOTO Ha OTPEOUTES.

HNuctpymentst MIL, kakumu OBl XOpPOIIMMH OHU HU OBLIH, UMEIOT MHOXECTBO HEIOCTATKOB
[TranslatePlus, www...]:

— HeBO3MOXHOCTh y4ecTh HEKOTOpbIE JIOKAJIbHBIC/CICHTOBBIE (pa3bl H3-32 OTCYTCTBUS

KOHTEKCTAa;

— TpynHOCTH ¢ TOYHBIM IEPEBOJOM HIOAHCOB, CJIEHTa U APYIUX KYJIbTYPHO 3HAUMMBIX (pas;

— Bo3MmoxHOCTh HaHeceHHs yiiepba OpeH Iy U3-3a OTCYTCTBUS KYJIbTYPHONH OCBEIOMIICHHOCTH;

— TpyaHOCTH € IEpEeBOIOM CIOXKHBIX MU CIIEIH(PUIHBIX JUTSI OTPACIH TEPMUHOB;

— TpygHOCTHM ¢ TPOTHO3UPOBAHUEM M MCIPABICHHEM KOHKPETHBIX TIPaMMAaTUYECKUX U

KyJbTYPHBIX OIIMOOK.

OmnucaHHbIe BBIIE MPOOIEMBI pEAloTCs C J100aBICHHEM YeloBeuecKoro (Qaxropa B paboumit
mpoliecc nepeBoja u Jjokanu3anuu. [lepeBogunku HeEOOXOAMMSBI AJISi TOTO, YTOOBI YIaBIUBATh TE
KYJIBTYpHBIE HIOQHCBHI, LIEJOCTHOCTh OpeHJla W TpaMMaTHYeCKHe OIMOKH, KOTOpble HEIOCTYITHBI
ManmHam. Kpome Toro, no0aBieHHE JOKAJIM30BAaHHOTO MPUKOCHOBEHUS K OpeHay IoMoraer
KOMITAaHUSIM TOJIEPKUBATH COIVIACOBAHHOCTh U IIEJIOCTHOCTh CBOEro OpeHjaa NpH INo0aJbHOM
MacIrabupoOBaHUH.

UccnenoBarenu, B TeyeHUE MOCIEAHUX HECKOJIBKUX JAECATHIETUH NBITAIOTCS MPEIOKUTH
00BEKTHBHBIE KPUTEPUH OLICHKH MEPEBOJIOB BMECTO CYOBEKTUBHBIX BIedaTiieHni. OleHKa KauecTBa
HeoOxo/IMMa Kak B OTpaciu Ou3Heca /Ui yIOBJIETBOPEHUS TPeOOBaHM M 3aKa3yika MepeBoja, Tak U B
y4eOHOM MpoLecce sl MPOBEPKH YMEHUHM U HABBIKOB CTYAEHTOB. MHOIHME METOIbI OLIEHKHU I1€PEBOIOB
OCHOBaHbI Ha aHanu3e oimoOok. [Ipu onpeneneHun Npupo bl HEPEBOAYECKUX OMMOOK, HCCIIE0BATENH
pPaccMaTpHUBAIOT CIECAYIOLME ACTIEKTHI:

— PazrpanuueHune nepeBoT4ECKUX U S3bIKOBBIX OIIMOOK;

— Co3nanue nepevHsi BO3MOKHBIX MEPEeBOTYECKUX O OOK;

— OTHOCHUTENBHOCTH MPUPO/IbI TEPEBOTYECKUX O OOK;

— Heo6xoauMoCTh OLIEHKH KadecTBa HE TOJIBKO Ha JIMHTBUCTUYECKOM, HO U Ha IIParMaTuyecKkoM

YPOBHE.

[lepeBogueckne ommMOKM BIIMSIIOT Ha Mepefady COJAep)KaHUs TEKCTa B IEPEBOJIE, HAPYILAIOT
(GyHKIMH 11epeBo/ia, CBA3ZHOCTb TEKCTA, TMHIBUCTUUECKUE U KYJIBTYPHO -CIIEIIU(DUUYECKUE YCIOBHOCTH.

JInurBuct Y. beHHET BbIJIeNsIeT YeThIPe OCHOBHBIX BU/JIa MEPEBOAUECKUX OIMOOK:

— IlparmaTuyeckue, KOTOpbl€ BOSHUKAIOT B pe3y/IbTaTe HEAJEKBATHOIO PEILIEHUE TParMaTH4eCKUX

npo0iieM rnepeBoja;
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— KynbTypHble, KOTOpBIE SBJISIOTCA PE3YJIBTATOM HEBEPHOTO BOCIPOM3BOJICTBA CHEIU(PUUECKUX
KyJIbTYPHBIX YCIOBHOCTEH;

— JIMHTBUCTHYECKUE, BOSHUKAIOIIME B PE3yJAbTaTe HEAAEKBATHOTO MEPEBO/IA A3BIKOBBIX CTPYKTYD;

— TekcToBbl€, KOTOpBIE CBS3aHBI C MPOOIEMaMu MEPEBOIa ONPEIETICHHOTO TEKCTa.

Psnmom ¢ Teopernueckumu  pa3pabOTKaMU MOXXHO TIPHUBECTH MPHUMEPHI MPAKTUYECKOTO
MPUMEHEHUSI aHaT3a TePeBOTYECKUX OIMIMOOK BO BpeMs OIIEHKU KauecTBa MepeBoIoB. B wacTHOCTH,
amepukaHckasi acconuanuu rnepeBomunkoB (ATA) pazpabotana crieayronme KpUTEPUH OICHKA
KauecTBa TMEPEeBOJIOB MPETEHACHTOB Ha MONydYeHHe cepTudukata 3Toi opraHusauuu. Ilpu omeHke
KauecTBa MepeBojia, OIMOKH, KOTOPbIE BIMSIOT HAa 3HAYEHUE TEeKCTa OpUrHHaa (T.e. MepeBoaYECcKre
OIMOKH ), TOTYYal0T Pa3HOE KOJIMYECTBO OAIOB B 3aBHCUMOCTH OT CTENEHU HCKPUBIICHUS 3HAUCHUS
U TIOCJIEJICTBUM, K KOTOPBIM 3TO MUCKPUBJIEHHUE MPUBOAUT. Tak, eciiu oumoOKa JIUIb HE3HAUYNUTE IbHBIM
o0pa3oM BIHMs€T Ha IOHMMaHHWE, OHa OlLEHuBaeTcs B | Oami, ommOka ¢ MHUHUMAaJIbHBIM
BMEIIIATENILCTBOM B COJIepKaHUE OpUTHHANA MOTydaeT 2 0aia, eClid HapyllleHUe COIepKaHUs HOCUT
OTpaHUYEHHBIN Xapakrep - 4 Oaya. Hakonen, ecnu mpu Bcel CEphe3HOCTH OMMOKA TEKCT B IETTOM,
BCE ellle SBJISIETCS] IPUTOAHBIM K MCIIOJIb30BAaHUIO0, TaKasl OIMOKA MOJydaeT 8 OaioB, €Cliu Ke HEeT —
To 16 GamoB. Mexannueckue OMMOKH (TO €CTh TakHe, KOTOPhIE MOKHO BBISIBUTH O€3 0OpalieHus K
TEKCTy OPUTHHAJA U HE BIHSIOT HAa COJIEPKAHNE) HE OTHOCSTCS K OYEHb CEPhE3HBIM M OI[CHUBAIOTCA B
1 6amn, B 2 Ganna - ecnu SBJSIETCS OYEBUIHOM, U B 4 6asuia, eciu TpeOyroTcsl OnpeAeTeHHbIE YCUIIUs
JUTS TOHUMAaHU S TOTO, 9TO ITOAPA3yMEBACTCsI O] OMMOO0YHO YITOTPEOICHHBIM CIIOBOM.

Ceifuac cyIecTByeT HECKOJIBKO CIEIHAIBHBIX MPOrpaMM, KOTOPhIE MCIOIB3YIOTCS JUISl OLEHKU
kadyectBa nepeBoaa. Onana usz Hux, SAE J2450 Translation Quality Metric, pazpaboTanHas 001mecTBoM
MHXEHEPOB-aBTOMOOUIIMCTOB. DTO TMPUJIOKEHHE OCYIIECTBIAET OIEHKY KadecTBa IEpeBoa B
COOTBETCTBUHM C KOJHMYECTBOM U CEPHE3HOCTHIO OIMOOK B TEKCTE-NEPEBOJE IO CPAaBHEHHIO C
OpPUTHHAJIOM.

Oumbku noapaznenstorcs Ha cemb TunoB [ATA, 2020]:

— HexoppekrHoe ymoTpebiieHne TepMHUHa;

— HekoppekTHOoe 3HaUeHHUE JIEKCHIECKON €IMHUIIBI,

— Ilpomycku;

— OumoKH B CTPYKTYypE MPEUIOKECHHUS;

— HexoppekrHoe HamucaHue CloBa;

— IlyHKTyalinOHHBIE OUIMOKH;

— Jpyrue oumoku.

OumoKu CcTUJIS HEe IPUHUMAIOTCA BO BHUMaHUE, Tak )K€, Kak U olmOku gopmatupoBanue. TUIIBI
OImMOOK B CBOIO OuYepedb ACIATCS Ha IMOJKATETOPUU B 3aBUCHMOCTU OT CTEMEHH UX CEPbEe3HOCTU
(cepbe3Hble WM He3HauuTenbHbIE). Kaxkaomy Tunmy oOmMOKM MPHUCBAUBAETCS OIPENEIeH HOe
KOJIMYECTBO Oa/UToB, W 4YeM MEHbIe O0aul, TeM MEHbIle OMMOOK COJEPKHUT IEePEeBOI H,
COOTBETCTBEHHO, TEM JIYYIIlE €r0 KayeCTBO.

OmeHka KadecTBa IE€PEBOJA, KOTOpas OCYIIECTBIISIETCS C TIOMOIIBIO  BBIMICYMOMSHYTOH
MPOTPaMMBbI, OTPAXKAET CTEIEHb OTHOCUTENBHON IKBHBAJICHTHOCTH JIMHTBUCTUYECKHX DIIEMEHTOB
TEKCTa-OpUTHMHANIA M TEKCTa-NepeBoJia, MPH 3TOM HMILUIUIUTHO MPEANoiaraeTcs, 4YTO 3HAaYCHUE
SBJIIETCS (DyHKIIMOHAJILHO YKBUBAJICHTHBIM KaK B KOHTEKCTE YIIOTPEOJICHHS TEKCTA-OpUTHHANA, TaK H
TEKCTa-IepeBoa.

[logoOHBIE TIPEANONOKEHUS ONpPAaBABIBAIOTCS TEMATHKOW TEKCTOB, JUIS OIEHKA KOTOPBIX
co3maBayiach JaHHas mporpaMma (mepedada Ha pasHBIX S3bIKaX HMHQPOPMALMH OTHOCHTEIBHO
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aBTOMOOWJIBHBIX YCIYT), KOHTEKCTOM TIpUMEHEHUs (BBIMOJHEHHWE OIEepanuid, CBS3aHHBIX C
aBTOMOOWMJIBHBIMU YCITyTaMH), a TakKe IEeNeBON aymuTopuei (CrlennalucThl MO OOCTY)KHBAaHUIO
aBTomMoOmiel). OnHako mpeanonokeHne o (yHKIMOHAIbHOW SKBUBAJEHTHOCTHU, UTHOPUPOBAHUU
KOHEYHOTO MOTpeOUTEeNss M KOHTEKCTa YHOTpPeOJEHUS TpH OIEHKE KauyecTBa IEPEeBOJA MOXKET
OKa3aThCsl HEMPUEMIIEMBIM JJIsl TEKCTOB JIPYTHX THIIOB, TOATOMY UCIIOJIb30BAHHE TaHHOM MPOTPaMMBI
JUI OIICHKA KadecTBa IMEpeBOJia TEKCTOB, HE CBA3aHHBIX B aBTOMOOMJIBHOW TeMaTHKe, TpeOyer
BHECEHHS OIpEACTCHHbIX W3MEHEHUH B mporpammy. FEie OIHUM MOpPOrpaMMHBIM MPOIYKTOM,
WCIIONIb3YEMBbIM ISl OIIEHKH KadecTBa mepeBoxa, siBisercs Lisa QA Model Tlocnenusisi Bepcus
npmwiokeHuss LISA QA Model 3.1 nacumteiBaer 39 kateropuii ommOOK, cpeau KOTOPBIX
HEeIpPaBUJIbHBIH [TepEeBO/I, TOYHOCTh, TEPMUHOJIOTHS, S3bIK (TpaMMaTHKa, CEMaHTHKA, IPaBOIMCAHUE,
MYHKTYyalus) ¥ TOMy OJ00HOE.

Kpome Toro, nobapisieTcsi Takas KaTeropus, Kak MOCIEIOBATEIbHOCTh, TO €CTh ONpeAeTeHHbIA
CpOK, KOMaHJa M T.J. JOJDKHBI MMETh OJIMHAKOBBIN TEpEeBOJ Ha MPOTHKEHUH Bcero Tekcta (B SAE
Takue ONMOKU OTHOCSTCS K TEPMUHOJOTHYECKUM), a TakKe CTUIIb, PETMOHAIBHBIE CTAaHIAPTHI U
odopmiienne (comepikanue, anaBUTHBIA yKazaTelb, pa3MeIIeHWE Ha CTpaHuIile, oQopMIIEHUE,
rpaduka, 3aronoBku). CyIecTBYeT TaKKe TPU CTENEHH CEPhE3HOCTH OMMOOK (KpUTHYECKAs,
cepbe3Has, He3HauuTenbHast). [lepeBoapl moaydaroT OOIIyI0 OIEHKY YIOBJIETBOPUTENBHO (pass) UM
HEyJIOBIICTBOPHUTEILHO (fail) B 3aBUCHMOCTH OT MAaKCHMAJIBHO JIOIMYCTHMOTO KOJMYEeCTBA HAOPAHHBIX
0aoB.

Ha ocHOBe M3110)K€HHOTO BBIIIE TIPEIaraeTcsl Takas Kiaccu(UKaus mepeBOaUYECKUX OMHMOOK:

CopepxatenbHble  OUMOKM (MCKaKeHHWE WHGOpPMAIMM, HENOJHOTa WM H30BITOYHOCTD,
HerepeBoAUMbIE (PparMeHThI, TOTEPS MOCIEIOBATENIbHOCTH HU3TOKEHU 51);

TepMuHOIOTHYECKHE OUMOKN (HApYIIEHHE €AMHCTBA TEPMUHOJIOTUH, HECOOTBETCTBUE TEPMUHOB
rJ0ccapusi, CIOBapsM, OTPEeIEHHBIM OTPACIEBBIM CTaHAAPTAM);

SA3pIKOBBIC OIIIMOKK (TpaMMaTHYECKHE, JIEKcuieckue, opdorpadudeckue, MyHKTYalluOHHBIC);

Crunucruueckue oOUMOKM (CTUJIEBOE HECOOTBETCTBHE OTOOpPAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB,
OECCBSI3BHOCTh  TEKCTa, HECOOTBETCTBHE CTPYKTYphl — MPEIOKEHHH, ycTosBHMXCS  (pa3
ONpeIeICHHOMY XKaHpPa);

KynbrypHO-cnenunduyeckue onmoOKi (HepeIeBaHTHbBIE CChLIKU HA KyJIbTYPHBIE TMaMSITHUKH S3bIKa
nepeBoa, ONMO0YHOE BOCIIPOU3BEICHUE ITUTAT, AJUTIO3UHN U T.11.).

Kaxaplil BU mepeBoUECKUX OUMOOK JOJDKEH, B CBOIO OYepe/lb, OL[EHUBATHCS, MCXOAd U3 HX
KOJIMYECTBA U CTENEeHH cepbe3HOoCTH. Hampumep, peueBbie OIMOKM MOXKHO OLIEHUTH 110 CIEAYIOILE i
cxeme:

— IlepeBo IEMOHCTPUPYET MACTEPCKOE BIIAJICHUE TPaMMAaTHUKOM, TpaBOMMCAHUEM U TyHKTYyalu el

s3bIKa TiepeBoaa. Heckompko OMmmOOK Wi OMMOKHA OTCYTCTBYIOT BOOOIIE.

— IlepeBoa AEMOHCTpPHUPYET yMeNoe BIIaJICHWE IPaMMATHKOM, MPABOMMCAHUEM M ITYHKTyallHeH

s3bIKa MepeBoaa. HeGompIoe KOTUYecTBO HE3HAYUTENbHBIX OIMOOK.

— IlepeBoa meMOHCTpHpYeT ciiaboe BlIaJieHWE TPaMMAaTHKOM, MPaBOIMCAaHWEM U TyHKTYyaIuei

s3bIKa TepeBoia. bonblioe KOIM4ecTBO HE3HAYUTEIbHBIX OMIMOOK.

— IlepeBox  neMOHCTpPHpPYET YaCTUYHOE OTCYTCTBHE HABBIKOB BIIAJICHUS TPAMMAaTHKOM,

MIPaBOINHMCAaHUEM U ITyHKTYallHeH s3bIKa TepeBoa. boipinoe KoimyecTBO OmmMOOK.
— IlepeBog ~ IEMOHCTPHpPYET TOJHOE OTCYTCTBHE HAaBBIKOB  BJAJEHUS TI'PAaMMAaTHKOH,
MpaBONUCAaHUEM U MyHKTYallHell s3bIka nepeBoa. bonbias KonM4ecTBO Cephe3HbIX OMMOOK.

Takum o00Opa3zoM, TepeBOTYECKHE OIMMOKH SBISIFOTCS OOBEKTHBHBIM IIOKA3aTeNleM KadecTBa

nepeBoja. Xopoumid MepeBoj JAOIKEH COJAepkKaTh HE3HAYMTEIbHOE KOJIMYECTBO OMMOOK WM HE
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MMETh UX BOOOIIE. AHAIN3 MEPEeBOTYECKUX OIMOOK ObLIO ObI 11€J1eC000pa3HO UCIOIB30BATHCS MPU
MOJArOTOBKE OyIyMX MEpeBOAYMKOB, BEIb €CIH CTYIEHTHI OyIyT yMETh aHalIM3UpPOBATh UYy)KUE
ONMOKH, OHU HAYHYT aHAJIM3UPOBATh COOCTBEHHBIE H BBIPA0ATHIBATh CTPATETUH, KOTOPHIE MO3BOJISAT
n30exaTh X B OyaymemM.B maHHOW 9acTH KypcoBOil paboOThI, ObLIO MPUHSTO PEIICHHE CPaBHUTH IBA
CpEeICTBa MAIMHHOTO TMepeBoa: BceMupHo n3BecTHbI Google Translate v HanmeHee M3BECTHBINM, HO
MO3UIMOHUPYIONMI cebs1, kak «Camblii TOYHBINA nepeBoguuKk B Mupe» DeepL Translate, koTopsrii
Takoke MOMYNIAPEH CPen MOJIb30BaTeNeli MHTEPHETA CO BCEro MUpA.

Uro0OBI CpaBHUTH CPECTBA MAIIMHHOTO mepeBojaa, kak DeepL Translate u Google Translate, bl
CPaBHHMM HX B YETHIPEX KIIOUEBBIX 00JIACTSIX:

— TouHocTs TepeBoaa;

— IlognepxuBaembie SI3bIKK;

— Wnrerpanus ¢ uatepdericom, npunoxerausmu u API;

— llenoobpa3oBanue.

TouHocTh mepeBoOa - €ciM ecTh HeOOXOIMMOCTh HCIIONIb30BaHUSI aBTOMAaTHYECKOTO IMepeBo/a,
OJTHUM M3 TJIABHBIX COOOpPaKEHUM, BEPOSTHO, SIBJISETCS TOYHOCTH MEPEBOJIOB, KOTOPHIE TEHEPUPYET
BBIOpaHHbIN cepBUC. [1o 3TON mpruKMHE B KypcoBOM paboTe ObLIO MPUHATO pellieHne HayaTh CpaBHEHNE
Google Translate m DeepL ¢ OIEHKM TOYHOCTH Ka)XXIOTO CEpBHCA, OCHOBBIBASCh Ha HEKOTOPBIX
UCCIICZIOBAHUAX M OOLMX MHEHHSIX MOJIb30BATEICH.

TpynHo cnenath OJHO3HAYHBIM BBIBOJ O TOYHOCTH, IMOTOMY 4YTO 3TO OTYACTH 3aBUCUT OT
KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX I1ap, KOTOpbIE BBl epeBoauTe. Tem He menee, DeepL,, kak mpaBuiio, paboraet
HemMHoro nyume, deM Google Translate B crnenbix TecrtaXx, OCOOEHHO KOTrJa peyb 3aXOJUT O
eBPONEIHCKHUX S3BIKOBBIX Tapax.

IlepeBens MHOXKECTBO ab3alieB, ucnonb3ys Deepl, ObliaM BBISBIEHBI, KAK U IPEUMYILECTBA, TaK U
HEJOCTaTKH JAHHOTO CpEICTBA AaBTOMATH3MPOBAaHHOTO TmepeBoja. lIpum mepeBonme OOBIYHBIX
CJIOBOCOYETAHMH, TaKUX, KaK, Hampumep, «Xopomero Hs!», ObUI MOJy4eH O0XHMIAEMBIN pe3yabTaT
«Emnen schonen Tag noch!». J106aBuB B peIoKEHNE 9acTh «Ha padoTe» (Xoporlrero aHs HapadoTe!),
o611 momydeH pesynbrar «Ich wiinsche Thnen einen schonen Tag bei der Arbeit!», koTopbIit sBisIeTCS
CJIMIIKOM JUTMHHBIM U HE UCIOJb3YeTCsl B pa3sroBopHOi peu. Jlyume ymotpedbuts dpasy «Viel Spall
bei der Arbeit.

O6a nepeBoUMKa HE CIPAaBHIIUCH C JBYMs MHTEpeCHBIMHU npumepamu. Kazanoch Obl, 0HO U3
YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUH JUIsI PYCCKOTOBOPSIIIIEIO 4YeJIOBEKa, U3YYaIolero HEMEIKUN S3bIK, KOTOPOe
3ByuHT Kak «vor Tau und Tagy, B 3HaueHuu «Hu cBet, HU 3aps» - «paHO»; 0OOMMH IIEPEBOTIUKAMH,
B3STHIMU B CpPaBHEHUE B IaHHON KypcOBO# paboTe, ObUIH mepeBe/ieHbl JOCIOBHO: «Jlo pOoChl U THS»,
HE MPEAOCTABIISAS HUKAKUX aTbTEPHATUBHBIX 3HAUCHUH.

BoseMeM ctuxorBopenue I'enpuxa I'eline.

«Ein Fichtenbaum steht einsam

Im Norden auf kahler Hoh';

Ihn schldfert; mit weifler Decke

Umbhiillen ihn Eis und Schnee.

Er traumt von einer Palme,

Die, fern im Morgenland,

Einsam und schweigend trauert

Auf brennender Felsenwand.»

B odunmansHoM nepeBojie JIepMOHTOBA OHO 3BYYHT CIICAYIONM 00pa3oM:

«Ha cesepe ouxom cmoum oournoko
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Ha conou éepuiuna cocna,

U opemnem, kauasacy, u cHe2OM CbINYUUM

Ooema, Kkax pu3oti, oHa.

U cnumecs et 6cé, umo 6 nycmoiHe 0aNéKol

B mom xpae, 20e connya 60cxoo,

Oona u epycmua Ha yméce 2oprouem

Ilpexpacnasa nanema pacmem.»

U teneps, BozbMeMm nepeBo Deepl Translate:

«OJIMHOKO CTOUT €Jlb

Ha ceBepe, Ha roigom xomnme;

OH cnUT, YKpBIBIIMCH O€JIBIM OJIESIIOM.

Jlen u cHer MOKPBIBAIOT €T0.

Emy cHutcd manema,

Kotopast nanexo Ha BOCTOKe,

OIIMHOKO ¥ TUXO CKOPOHUT

Ha ropsiueit ckane.»

Kax Mbl BUIUM, HU CTHJIMCTUYECKU, HU TTO3TUYECKH, CPEACTBA aBTOMATU3UPOBAHHOTO MEPEeBOIa
HE MOTYT CIIPAaBUTHCS C Tepenavyeil HACTPOCHHSI CTHXOTBOPEHHS. MOMKHO CleNaTh BBIBOJ, 4YTO,
OUYEBUHO, MAIMHHBIE CPEJICTBA MEPEBOJIa HE MOIXOAT JUIS HEPEBOAA XY/I0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

[Tonnep>xuBaeMble SI3BIKK - KOT/Ia JIET0 JOXOJIUT JI0 SI3BIKOB, MojyiepxkuBaemMbix Google Translate
u Deepl, Google Translate sBnsiercs sBHBIM moOeautenemM. Mexay Deepl. HaumHaics Kak cepBHC
UCKITIOUUTENHHO I €BPOMENHCKUX SI3bIKOB, HO C T€X MOP PaclMpuicCs, YTOOBI MOIEPKUBATh S3bIKH
co Bcero mupa. OIHAKO CHUCOK MOAJICP)KUBAEMBIX SI3BIKOB MO-TIPEKHEMY HAMHOTO MEHBIIE, YeM B
Google Translate. O6a cepBuca moIep>KUBAOT BCe MONYIsApHbIE A3bIKH, HO Google Translate ropasno
JydIe CIPABIISIETCS C MOMICPIKKOW MEHEe MOMYIISIPHBIX S3bIKOB.

Google Translate mommepxxuBaet 6onee 100 paznuunbix s3pik0B. OnHako Deepl B Hacrosiee
BpeMsi MOJACPKUBAET TOJIBKO OoJiee 24 pa3MUHbIX S3bIKOB.

Ecnu Bam HYXHBI O0IME SI3bIKH, TaKWe KaK MCHAHCKUN, KUTAWCKUM, PYCCKUH, TTOPTYraIbCKUH,
AMOHCKUHU U T.J., TO y Bac He JOJDKHO OBITH MPoOIeM MEXTy Jt000i miuaThopMoil ¢ TOUKH 3pEHUs
MOIEP’)KUBACMBIX SI3BIKOB. HO eciti BaM Hy)KHa IOJJIEpKKA TAKUX S3bIKOB, KAK BHETHAMCKUHN, XUH/IH,
UBPUT, TACKUI 1 MHOTHE Npyrue, To Google Translate - eaMHCTBEHHBIN BapUaHT.

Hutepdeiic — u DeepLl, u Google Translate mpemocTaBmisioT BaMm pazaIuyHbIE CIIOCOOBI ITEPEBO 1A
KOHTEHTa B 3aBHUCHUMOCTH OT BalMX MOTpeOHOCTeH. [l MOBCEIHEBHOIO HCIOJIB30BaHHUS 00a
npeanararoT Bed-uHTepdeiichl, C TOMOIIBIO KOTOPHIX BBl MOXKETE MEPEBOAUTH TEKCT UM JJOKYMEHTHI.
Google Translate Taroke mo3BosisieT nepeBoIUTh BeO-caiiThl, BBos URL-anpec, B To Bpems kak DeepL
B HacToOsIlee BpeMs He IpeJuiaraeT (GyHKIHMIO NepeBoaa Jpyrux BeO-cailToB.

LenoobpazoBanue - mocienHuit nyHkr cpaBHeHust Mexay Deeply u Google Translate B mannoit
KypCOBO# paboTe - 3TO IICHBI.

Ecnu Bam mpocTo HYKHO TiepeBecTH HeOobIol TekeT, BeO-Bepcun Google Translate u DeepL
OecrutatHbl. Bee, 4To BaM HY)KHO cJieniaTh, 3TO BCTaBUTh TEKCT, U 00a MaxyT pe3ynbTaT OecIiaTHO.
3auacTyro, JJig IepeBo/ia OOBIYHOMY YEJIOBEKY 3TOTO JOCTAaTOYHO. MOXHO clienaTh BHIBOJ O TOM, UTO,
B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, YTO BaM HYKHO, JUIS SI3BIKOB, KOTOpbie DeepL moanepkuBaer, OH CUATACTCS
HeMHoro Oonee To4yHbIM, yeM Google Translate. Omnako DeepL Translate ummeer orpaHuyueHHbIA
BBIOOD s3BIKOB 110 cpaBHeHHIO ¢ Google Translate. Tak 4To, eciiu BaM HYKEH sI3bIK, KOTOpbId Deepl
He nojepxkuBaeT, Google Translate MoxeT oka3aThCs TyUIIMM BapHUaHTOM.
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Cuauana, Mbl PacCMOTPUM BOIPOC, YKa3aHHBbIH B Ha3BaHUU 3arojoBKa C TOYKU 3PEHUS
norpebutens. Puck s kauecTBa, Ha KOTOPBIM HAET KIMEHT, HAHMMas HEKBaJIU(UIIMPOBAHHOTO
MepeBOIYNKA, BEPOSITHO, TaK K€ BEJIMK, KaK €CJIM Obl OH pelmJyI MCI0JIb30BATh MAIMHHBIN MEPEBOI.
OpHako Tak MHOTO OBUIO CKa3aHO M HAMKMCAHO O HU3KOM KadyeCTBE MALIMHHOTO IEpeBOAa 0
CPaBHEHMIO C YEJIOBEUYECKUM, YTO KIMEHTbI, BEPOSATHO, Jydllle OCBEAOMIIEHBI 00 3TUX pHUCKAX, U
MOATOMY JIF000€ MPUHSITOE MU pPEIICHUE, 110 KpailHel Mepe, sSBIsieTcs 000CHOBaHHBIM. B pesynbrare,
CKOpee BCEero, HeKBaJU(ULHUPOBAHHBIM MEPEBOMUMK MPEICTABISAET CaMylo OOJIBIIyIO Yrpo3y MAJIs
OTpAacCJIx, IIOCKOJIBKY KIMEHT MOKET IIPEAIIOJIOKHUTH, YTO, IIOCKOJIBKY OH HAallleJ KOTO-TO, KTO MOXET
TOBOPHUTH Ha €T0 IEJIEBOM SI3bIKE, TOTOBBIN MPOIYKT OYy/IEeT BHICOKOTO KauecTBa.

OnHako, KOHEUHO, OBIBAIOT CIIy4au, KOrJa AJsi 3TOM paboThl MOAXOIUT MO0 Oerblii opaTop, 1100
MalMHHBIN nepeBouuK. Ecinu TpeOyeTcst mepeBecTu mapy CiioB, MallliHa MOXKET BEPHYTh PE3YJabTaT
3a CUMTAHHBIE CEKyHJbl U — BO MHOIHUX Cllydasx — OecriaTtHo. Ecin 31eKTpoHHOE MUChMO KIMEHTa
HYX/IaeTCsl B IMEPEBOJE, COTPYAHUK, BIIAJICIOUMN JABYMS S3bIKAMH, CMOXKET MPEUIOKHUTh OTBETHL
YrtoObl pa3obpaTbcss B HHQPOPMAMOHHOM OOJUIETEHE, OTIPABICHHOM 3apyOeXHBIM OducoM,
JBYA3BIYHBIN CITUKEP MOXET AATh IIPEICTaBICHUE.

C npyroii CTOpOHBI, eciii OM3HEC HYXKJAeTcs B IepeBojie OpOIIOphl A KIWEHTOB, IIEHHOTO
MCCIIEIOBAHNUs PBIHKA, PYKOBOJACTBA IPOM3BOAUTENS WJIM PYKOBOJCTBA IOJB30BATEINsA, OH JOJIKECH
oOpataTecsi TONBKO K mpodeccuonany. HeBbimonHeHne 3Toro TpedboBaHusl MOXKET MPUBECTH K IOTEPE
coJiepKUMoro npu nepesoje. Hanpumep, Oponnopa MOXKET He UNTAThCs OETII0 U OTIYTHYTh YU TATEIs.
Wudopmanusi, noaydyeHHas B pe3ylibTaTe HCCIEIOBAHUS PbIHKA, MOXKET OBbITh YIYIIEHA, YTO CHUXKAET
€€ LIEHHOCTb. PyKOBOJCTBO NIPOM3BOAUTENS MOXET HENPABWIBHO IIEPEBECTH TEXHUYECKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, YTO NPUBEAET K MyTaHULEe. PyKOBOACTBO IMOJIB30BATENS MOXKET YIIYCTHTh BAaXKHYIO
uHdopMaruio, moaBepras ux pucky. JI000i U3 3TUX UCXOJIOB MOKET B KOHEYHOM HMTOTE MPUBECTH K
yiiepOy M B JIOITOCPOYHOM MEPCHEKTHBE CTOUTH OOJIbINE JIE€HEr JUIsl MCHpPABJIEHUs, YeM JJIS TOTO,
YTOOBI HAHATH TPOPECCHOHATFHOTO TIEPEBOIUMKA B TIEPBYIO OUYEPE/Ib.

Kitto4 kK TOMy, 4TOOBI KITMEHT MOJTYYHII KeJTaeMbIi epeBo/l, - TO TOYHO BBISICHUTD, ISl YETO eMy
HYXKEH INepeBoJl. Eciu 3TO HECKOJIBKO CIIOB MM HEO(UIIMAIbHOE 3JIEKTPOHHOE MUCBMO, BEPOSATHO,
OyIeT IOCTaTOYHO MAaIIMHHOTO TNepeBoaa. Ecim 3To BHYTpeHHHMI MHOOPMAIMOHHBINA OIOJIETEHb,
MOYKHO IOJIO)KUTBCSI Ha KOr0—TO, KTO BJaJ€eT JABYMS S3bIKAMHU, XOTS CTOUT, YTOOBI TO, YTO OHH
BBIITYCKAIOT, IMpoBepsul npodeccuonan. Cekper B TOM, YTOObl MMETh YETKOE IIpelcTaBieHHE 00
OpUTHHAJIBHOM TEKCTE, O YEM OH, JJISl YETO OH MCIOJIB3YyEeTCS U Ha KOTO OH HallelleH. Eciy KineHTsl
B3BECAT BCE OTH BOIPOCHI, MPEXKIE YEM HCKATh INEPEBONYMKA, OHU JO/DKHBI B KOHEYHOM HTOTE
MOJIy4UTh JKenaeMblii iepeBoz. Uto eime Oojiee BaKHO, 3TO OYZIET TO, HA YTO OHU CMOTYT IOJOXKHUTHCS.

C npyroif cTOpoHBI, XOTenoch Obl yrBepkaarh, 4yTo MII 1omkeH OCHOBBIBATHCS Ha
JUHTBUCTUYECKON TEOpUH, KOTOpas MOXXET ObIThb BbIpakeHa B (opmanusme, A KOTOpPOTo
CYILIECTBYIOT  pe3yJbTaThl [0 pPAa3pellMMOCTH, TE€HEPaTUBHOW CIIOCOOHOCTH U  CIIOKHOCTH
pacrnio3HaBaHus. CaMa JTMHIBUCTHYECKAs TEOPHS, HE3aBUCUMO OT ee (opManu3aluu, J0JKHA ObITh
MPHUHSTA B OOIIECTBE.

B nenoM, yemoBedeckni IepeBON HAXOAUTCS IOJ YIPO30HM TOJIBKO B TOM Cllydae, €CIH Yy
MAaIIMHHOTO MEPEBOJAA €CTh IIAHC IOJHOCTHIO 3aMEHUTh €r0. YUWUTHIBAsl TEKyIME OTPAaHUUYEHHUS Ha
MallMHHOE OOy4yeHHe, 4YeIOBEUECKUH IepeBOj MO-NPEeXKHEMY sBJsSeTCS Oosiee KaueCTBEHHBIM
BapuaHToM. KoHeuHO, MallMHHBIA IEpPEeBOJl MOXKET ObITh BBITOJIEH HEKOTOPHIM paboToiarensM /
oTpacisiM MPOMBIIUIEHHOCTH, TOCKOJBbKY 3aTpaThl OylyT HMJKE IpU MEHbIIEH 3apaboTHOH miarte
IIEPCOHAJA; HO TaM, I[E€ Ka4eCTBO M TOYHOCTb IIE€PEBOJA SBJISIFOTCS IPHOPUTETOM, YEIOBEYECKUN
NepeBOJ BCE PaBHO JIOJHKEH ObITH HOPMOH.
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Ha nanHbIil MOMEHT MallMHHBIN NEPEBOJ ONPEACIEHHO MOXET MOMOYb M HMCIOJIb30BaThCS B
COUETaHUU C HABBIKAMU NIEPEBOIUYMKA-UYEIIOBEKA, HO HE 3aMeHss ero. KoHeuHo, MallMHHbIN NEPEBON
OyaeT mpoJoJIKaTh MOCTOSHHO Pa3BUBATHCS U MOXKET CTaTh PeajbHOU yrpo30i B OyayieM, HO JI0 TeX
IIOpP €T0 HE CIeAYEeT PACCMATPUBATh KaK IOJIHYIO 3aMEHY €r0 4eJI0BEYECKOMY AHAJIOTY.

3akJa04YeHue

JlanHas ctaThs Oblila TOCBSIIIEHA TEME aBTOMATH3aI[MU MIEPEBOIA.

B nocneanue roap! TEXHOJIOTHH, OTBEYAIOLME 32 MAIIMHHBIN IEPEBO/], 3HAUUTEIBHO YITy4IIINIIACh,
OTpaxkasl [pyrue€ OTPaciIi U MOJHUMAs BOIIPOC O TOM, HACKOJBKO BEPOSTHO, YTO MAIUMHBI 3aMEHAT
YeJIOBEUECKU U Tpya. MalmHHBIHN TEPEeBOJT MOKET B35Th Ha CeOs OOJIBIIYI0 YacTh TSDKEIOM paboThI 0
CpaBHEHMIO ¢ Ooyiee TPOCTHIMH WM TOBTOPSIONMMHUCA NEPEBOAAMH M 3HAYUTENBHO YCKOPHUTH
npouecc. PykoBozacTBa 1O JKCIUTyaTalluy  SIBJSIOTCS  OTIIMYHBIM [IPUMEPOM TOIO, Kak 3TH
KOMITBIOTEPHBIE AJITOPUTMBI MOTYT OBITh MCIOJI30BaHbI JJIsl 00ecredeHHs] ObICTPOro, Ha/leXKHOTO U
TOYHOTO TNEepeBoJia TaM, IJie MepeBOTUNK-UET0BEK, paboTalONMil B OAWHOYKY, BOBMOXKHO, OBl ObI HE
ctonb 3ddexruBeH. 1 He TOIBKO B MHIYCTPUHU IMEPEBOJOB MEXaHM3Mbl MAIMHHOTO IEepeBoja U
MHCTPYMEHTBl aBTOMaTu3upoBaHHoro nepesoga (CAT) cramum noBcemMecTHbIMH. TypuCTBI 4acTo
MOJIaraloTcs Ha MOOUWJIbHBIE MPHJIOKEHUS WM BeO-cailThl, YTOOBI 00ECHEUYUTh MEPEeBOJ BaXKHBIX
BBIBECOK, C KOTOPBIMU OHM MOT'YT CTOJKHYTbCS BO BPEMsI CBOMX IYTEILECTBUM, WM Jaxe AJs TOro,
YTOOBI MPOCTO MOTOBOPHUTH C MECTHBIMU KHUTENAMHU. B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX MAIIMHHBIM MEePEeBOL
OKa3bIBAE€TCS IIOJIE3HBIM, IIOCKOJBKY OH O0O0ECIeYMBAaeT CKOPOCTh, YyAOOCTBO, IPOCTOTY B
MCIOJIb30BAHMH U MO3BOJISET MOJIB30BATEN0 YPPEKTUBHO OOIATHCA TaM, IJie OH paHee, BO3MOXKHO,
ObU1 He B cocTossHUM. OJHAKO, KOTrJa JIeNo JOXOAUT 10 0ojee CIOXKHBIX CUTYalluil rmepeBoja, rie
CTaBKU BBIIE, HAIIPUMEP, B JIEJIOBOM, IOPUINIECKOM, MEAUIIMHCKOM UJIM IMOJIUTUYECKOM KOHTEKCTE,
MaIIMHHBIN MEePEeBO MOXKET OKa3aTbCs He JydimM BapuaHToM. OCOOEHHO Tam, IZie CJIOBAa UMEIOT
OoJiee 0JTHOTO 3HAUEHUSI, YTO YaCTO UMEET MECTO B FOPUINYECKOM SI3bIKE, HCIIOIb30BaHNE MAILIMHHOTO
IepeBOa MOXET MPHUBECTH K CEphe3HBIM OIMOKaM M IMaryOHbBIM HeAOpasyMeHHs M. B momoOGHBIX
KOHTEKCTaX MallMHHBIA MEPEBOJI MO0 MPUHIIAMY “TIONaJaHue U TpoMax~ O3HAYaeT, YTO YEJIOBEUECKUI
KOMITOHEHT BC€ €Il He0OX0IMM, €CIIH He IS IIOJHOT0 IIepeBoia KOHTEHTA, TO, O KpalHel Mepe, A7
BBIYUTKH, PEIAKTUPOBAHHUS, YCTPAHEHUS OIIMOOK M ONTUMHU3AINU KOHEYHOTO pe3yibTara.
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Abstract

The article examines the features of machine translation. Issues related to the history of machine
translation, its advantages and disadvantages are highlighted, and a comparison of popular machine
translation tools is presented. The author notes that machine translation is probably the most rapidly
developing area of linguistics at the present time. With the development of technology and artificial
intelligence, an imprint is certainly left on automatic translation tools. The article also examines
criteria for assessing the quality of machine translation and a classification of translation errors, and
analyzes the possibilities and limitations of using automated translation systems in various
communicative contexts.
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